EXAMINATION

CERTIFICATE

ce ™

APPROVED BODY 0362 Issue Date

The safety footwear detailed
herein meets the criteria of anEu~ Expiry Date
Type Examination in accordance
with Annex V, including the
applicable clauses of the Essential
Health and Safety Requirements Product Reference(s)
of the PPE Regulation EU
2016/425 for Category Il
products.

Certificate No.

Description

This has been shown through
satisfactory testing to

ENISO 20345: 2011 and
examination of the Technical File
Documentation.

Following an EU Declaration of
Product Conformity you are
hereby licensed to mark the
product(s) detailed in accordance
with Article 17 of the PPE
Regulation EU 2016/425

ITS Testing Services (UK) Ltd.
Centre Court

Meridian Business Park
Leicester, LE19 1WD

United Kingdom

Phone: +44 (0)116 263 0330
Fax:  +44(0}116 263 0311

Assessor:

: Swedol AB
Vindkraftvigen 2
Box 631
13526 Tyresd

: 08 October 2020
: 08 October 2025
: LECFI00381756
: 124725(Munin)

: Construction
Toecap
Midsole

Last

Sole

Mould

Test Report(s)
Size Range
Category

A ULon

intertek

Injection

604 Composite toecaps
Non-metallic anti-penetration
plates insole

SNO57

SNO57 PU/PU

SNO57

See technical file

36-48

S3 SRC

Date: __08/10/2020

Certification Manager:

For and on behalf of ITS Testing Services {UK) Limited

CRaL

Date: __ 08/10/2020

intertek.com Registered in England No 1408264 Registered Office: Academy Place, 1-9 Brook Street, Brentwood, Essex CM14 SNQ
This certificate is for the exclusive use of Intertek's Client and is provided pursuant to the Certification agreement between Intertek and its Client. Intertek’s responsibility and liability are

limited to the terms and conditions of the agr t. Intertek

no liability to any party, other than to the Client in accordance with the agreement, for any loss, expense or damage

occasioned by the use of this Certificate. Only the client is authorized to permit copying or distribution of this Certificate and then only in its entirety. Use of Intertek’s Certification mark is
restricted to the conditions laid out in the agreement and in this Certificate Any further use of the Intertek name for the sale or advertisement of the tested material, product or service must

first be approved in writing by Intertek
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[SE] EU-Forsikran om Gverensstimmelse [GB] EU Declaration of Conformity [Fl] EU-
Vaatimustenmukaisuusvakuutus [CZ] EU prohlaseni o shodé [DE] EU-Konformitatserklirung [GR]
AfAwon cuppdpdwong EE [ES] Declaracién de conformidad de la UE [FR] Déclaration de
conformité de I'UE [IS] ESB-samramisyfirlysing [IT] Dichiarazione di conformita UE [LT] ES atitikties
deklaracija [HU] EK megfeleldségi nyilatkozat [PL] Deklaracja zgodnosci UE [RU] Aexknapauus
cooTseTcTeuA TpeboaHnam EC [RO] Declaratie de conformitate UE [SK] EU vyhldsenie o zhode [SI]
Izjava EU o skladnosti

[SE] Med hédnvisning till personlig skyddsutrustning [GB] With reference to personal protective equipment [FI]
Henkildkohtaisten suojavarusteiden osalta [€Z] S odkazem na osobni ochranné prostiedky [DE] In Bezug auf persénliche
Schutzausriistung [GR] Avadopikd pe ta péoa aropikic npootaaias [ES] Con referencia a los equipos de proteccién
individual [FR] Equipements de protection individuelle [1S] Med tilliti til persdnuhlifa [IT] In riferimento ai dispositivi di
protezione individuale [LT] Taikoma asmeninéms apsaugos priemonéms [HU] Hivatkozassal egyéni védéfelszerelésre [PL]
Dotyczy érodkéw ochrony indywidualnej [RU] B oTHoweHuM CpeacTs UHAWBMAYaNLHOM 3awuTthl [RO] Referitor la
echipamentul individual de protectie [SK] $ odkazom na osobné ochranné prostriedky [SI] V zvezi z osebno za3itno opremo
124725, Munin )

[SE] Denna farsdkran om &verensstimmelse utfirdas under vart eget ansvar som tillverkare [GB] This declaration of
conformity is issued under our sole responsibility as the manufacturer [FI] Tdmd vaatimustenmukaisuusvakuutus on
annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla [CZ] Toto prohlsZeni o shodé je vydadno na nasi vyhradni odpovédnost jakozto
vyrobce [DE] Diese Konformititserkldrung wird unter unserer alleinigen Verantwortung als Hersteller ausgestellt [GR] H
napoloa SiAweon cuuudpbweong eksidetal pe anokAelgtikg pag euBivn we kataockevaotic [ES] Esta declaracidn de
conformidad se emite bajo nuestra exclusiva responsabilidad como fabricante [FR] La présente déclaration de conformité
est émise sous notre seule responsabilité de fabricant [IS] Pessi samraemisyfirlysing er alfarid & okkar dbyrgd sem
framleifanda [IT] La presente dichiarazione di conformit viene rilasciata sotto la nostra esclusiva responsabilita in qualita
di produttore [LT] 3i atitikties deklaracija iZduota tik mdsy, kaip gamintojo, atsakomybe [HU] Ez a megfelelségi nyilatkozat
a gyartd kizdrdlagos felel§ssége alatt lett kiadva [PL] Niniejszq deklaracjg zgodnoici wydaje sie na nasza wylaczng
odpowiedzialnoé¢ jako producenta [RU] Hactoswan AGKNAPAUMA COOTBETCTBMA BLIAZHA NOA HAWY EAMHONMUYRYIO
OTBETCTBEHHOCTb Kak npouasoautens [RO] Aceastd declaratie de conformitate este emis3 pe rdspunderea noastra exclusiva
in calitate de producdtor [SK] Toto vyhldsenie o zhode sa vydéva na nadu vyhradnu zodpovednost ako vyrobeu [SI] Za izdajo
izjave o skladnosti smo izklju&no odgovorni kot proizvajalec

Swedol AB

Box 631

135 26 Tyresd
Sweden

[SE] Den personliga skyddsutrustningen tverensstimmer med den harmoniserade unionslagstiftningen Forordning {EU)
2016/425 och uppfyller tillimpliga grundliggande hilso- och sikerhetskrav i Bilaga Il. [GB] The personal protective
equipment is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation Regulation (EU) 2016/425 and fulfills the
applicable essential health and safety requirements set out in Annex Il. [F1] Henkilénsuojaimet ovat asiaa koskevan unionin
yhdenmukaistamislainsdédénnén asetuksen (EU) 2016/425 mukaisia ja tayttdvdt liitteessd Il esitetyt sovellettavat
clennaiset terveys- ja turvallisuusvaatimukset. [CZ] Osobni ochranné prostfedky jsou vsouladu s pfisluinymi
harmonizagnimi pravnimi piedpisy Unie, nafizenim (EU) 2016/425, a spliuji pfisludné zakladni poZadavky na ochranu zdravi
a bezpetnost stanovené v piiloze Il. [DE] Die persénliche Schutzausriistung entspricht den einschligigen harmonisierten
Rechtsvorschriften der Union, Verordnung (EU) 2016/425, und erfiillt die anwendbaren grundlegenden Gesundheitsschutz-
und Sicherheitsanforderungen gemiR Anhang Il. [GR] Ta Héga atopkig npootaciag ouppopdwvovTal HE TN OYETIKA
vopoBecia evappéviang g Evwong Kavoviopudc (EE) 2016/425 kau QVTAILOKPIVOVTAL OTIG OXETLKEC OUOUMEELC AMOLITCEL
vyeiag kaL acddAelas tou Napaptiparos 1. [ES] Los equipos de proteccién individual son de conformidad con la legislacion
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armonizada pertinente de la Unién, Reglamento (UE) 2016/425, y cumple con los requisitos esenciales de salud y seguridad
aplicables establecidos en el Anexoll. [FR] L'équipement de protection individuelle est conforme a la législation
d'harmonisation de I'Union pertinente Réglement (UE) 2016/425 et satisfait aux exigences essentielles en matiére de santé
et de sécurité applicables énoncées & ['Annexell. [IS] Personuhlifarnar eru i samrami vid videigandi dkvaedi
samramingarldggjafar ESB i reglugerd (ESB) 2016/425 og uppfylla videigandi grunnkréfur um heilsuvernd og dryggi sem
settar eru fram i II. vidauka. [IT] Il dispositivo di protezione individuale & conforme alla normativa di armonizzazione
dellUnione pertinente, Regolamento (UE) 2016/425 e rispetta i requisiti essenziali applicabili in materia di salute e
sicurezza delineati nell’Allegato I, [LT] Asmeninés apsaugos priemenés atitinka atitinkama derinamuyjy Sajungos teisés akty
Reglamentg (ES) 2016/425 ir atitinka Il priede nustatytus taikytinus esminius sveikatos apsaugos ir saugos reikalavimus.
[HU] Az egyéni védsfelszerelés megfelel az Unid vonatkozd harmonizécids jogszabalyanak, a 2016/425/EK rendeletnek, és
teljesiti a Il mellékletben lefektetett érvényes alapvetd munkavédelmi kévetelményeket. [PL] Srodki ochrony indywidualnej
s3 zgodne z odpowiednim unijnym prawodawstwem harmonizacyjnym, tj. Rozporzadzeniem (UE) 2016/425, i speiniajg
zasadnicze wymagania dotyczace zdrowia i bezpieczeristwa okreslone w Zafgczniku I, ktére maja do nich zastosowanie.
[RU] Cpeactea MHAMBUAYANLHON 3aluTel 0TBeHaloT TpebOBaHMAM CCOTBETCTBYIOWEND Cornalexra o rapMoHU3auMy
3aKkoHopaTensctea — Pernamenta (EU) 2016/425 — W yaOBAETBOPAIOT OCHOBHLIM TpeboBaHMAM NO OxpaHe TpyAa
W TexHUKe BE30NacHOCT, MINOKeHHbIM B Mpuaoxenu Il. [RO] Echipamentul individual de protectie este in conformitate
cu legislatia de armonizare relevantd a Uniunii Regulamentul {UE) 2016/425 si indeplineste cerintele esentiale aplicabile in
materie de sinitate si siguranti previzute in Anexa Il [SK] Osobné ochranné prostriedky st v silade s prisludnymi
harmoniza&nymi pravnymi predpismi Unie — nariadenim (E0) 2016/425 a spliiaju prisluiné zékladné poziadavky na ochranu
2dravia a bezpeénost stanovené v prilohe I1. [SI] Osebna zaititna oprema je skladna z ustrezno usklajevalno zakonodajo
Unije, Uredbo (EU) 2016/425, in izpolnjuje veljavne bistvene zdravstvene in varnostne zahteve iz Priloge II.

[SE] Féljande relevanta harmoniserade standarder, eller andra tekniska specifikationer, har tillimpats [GB] Following
relevant harmonised standards, or other technical specifications, have been applied [FI] Seuraavia asiaa koskevia
yhdenmukaistettuja standardeja tai muita teknisid eritelmid on sovellettu [CZ] Byly pouZity pfisluiné harmonizované normy
nebo jiné technické specifikace. [DE] Die folgenden einschldgigen harmonisierten Normen oder sonstige technische
Spezifikationen wurden angewandt [GR] Exouv edappootel ta akdAouBa OXETKA EVaPHOVICHEVE TpdTUTA 1} GAAeg
texvikée npoSlaypadés [ES] Se han aplicado las siguientes normas armonizadas pertinentes u otras especificaciones
técnicas [FR] Les normes harmenisées pertinentes, ou autres spécifications techniques, ont été appliquées [IS] H6fG er
hlidsjén af eftirfarandi videigandi samhaefgum sté8lum, eda 6drum tkniforskriftum [IT] Sono state applicate le seguenti
norme armonizzate pertinenti, o altre specifiche tecniche, [LT] Buvo taikomi toliau nurodyti atitinkami darnieji standartai
ar kitos techninés specifikacijos [HU] A kdvetkezd vonatkozd harmonizalt szabvanyok vagy egyéb miiszaki el6irdsok lettek
alkalmazva [PL] Zostaly zastosowane nastgpujace normy zharmonizowane lub inne specyfikacje techniczne [RU]
MpUMEHABTCA COTNACHO COOTBETCTBYIOLUM FaPMOHU3MPOBAHHLIM CTAHAAPTAM MAW UHBIM TexHuueckum ycnoeuam [RO] Au
fost aplicate urmitoarele standarde armonizate sau alte specificatii tehnice relevante [SK] Aplikovali sa nasledujace
relevantné harmonizované normy alebo iné technické 3pecifikicie [S1] Uporabljeni so bili ustrezni usklajeni standardi ali
druge tehnigne specifikacije

EN I1SO 20345:2011

[SE] ITS UK, Anmilt organ 0362, har utfért EU / EC typkontroll (Module B eller Artikel 10) och utfdrdat EU / EC typintyget
LECFI00381756, som nu innehas av INTERTEK Italia S.p.A., Anmalt organ 2575, Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul
Naviglio — Milano {M1), Italy. [GB] ITS UK, Notified Body 0362, performed the EU / EC type-examination (Module B or Article
10) and issued the EU / EC type-examination certificate LECFI00381756, which is now held by INTERTEK Italia 5.p.A., Notified
Body 2575, Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milana (M1}, Italy. [F1] ITS UK, limoitettu laitos 0362,
suoritti EU / EC tyyppitarkastuksen (Moduuli B tai Artikla 10} ja antoi EU / EC tyyppitarkastustodistuksen LECFI00381756,
joka on nyt INTERTEK Italia 5.p.A., hallussa, llmoitettu laitos 2575, Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio -
Milano {M1), Italy. [CZ] ITS UK, notifikovany subjekt 0362, proved| EU/EC piezkoudeni typu (modul B nebo £lanek 10) a vydal
certifikit o EUJEC prezkouSeni typu LECFI00381756, ktery je nyni ve vlastnictvi spole€nosti INTERTEK Italia S.p.A.,
notifikovany subjekt 2575, Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio = Milan (M), Itlie. [DE] ITS UK, Notifizierte
Stelle 0362, hat die EU / EC Baumusterprifung (Modul B oder Artikel 10) durchgefiihrt und die EU-
Baumusterpriifbescheinigung LECFI00381756, welches jetzt von gehalten wird INTERTEK Italia S.p.A., Notifizierte Stelle
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2575, Via Guide Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio — Milano (M1}, Italy, [GR] H ITS UK, KowvomoLnpévog opyaviopds
0362, npayparonoinoe tnv efévaon tonou EE / EK (Evétnta B ff ApBpo 10) kat eE£8wae TO MOTONOLNTIKY etétaong tonou
EE / EK LECFI00381756, 1o onoio katéxel mhéov n INTERTEK Italia S.p.A., Kowonowpévoc opyavioude 2575, Via Guido
Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio — Milano (M1}, ItaAia. [ES] ITS UK, Organismo notificado 0362, ha efectuado el
examen tipo EU / EC (médulo B o Articulo 10) y ha expedido el certificado de examen de tipo EU / EC LECFI00381756, que
ahora estd en manos de INTERTEK Italia 5.p.A., Organismo notificado 2575, Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul
Naviglio = Milanc (M), Italy. [FR] ITS UK, organisme notifié 0362, a effectué I'examen type de I'UE/la CE {module B ou
article 10) et a délivré le certificat d'examen type de I'UE/la CE LECFI00381756, aujourd'hui détenu par
INTERTEK Italia S.p.A., organisme notifié 2575, Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio — Milan (M), Italie. [1S]
ITS UK, tilkynnt stofa 0362, framkvaemdi ESB-/EB-gerdarpréfunina (adferdareining B eda 10. gr.) og gaf Gt ESB-/EB-
ger8arpréfunarvottord LECFIO0381756, sem er nu & vegum INTERTEK Italia S.p.A., tilkynntrar stofu 2575, Via Guido Miglioli
2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio — Miland (M), ftaliu. [IT] ITS UK, Organismo notificato 0362, ha effettuato I’esame del tipo
UE/CE (Modulo B o Articolo 10) ed emesso il certificato dell’esame del tipo UE/CE LECFI00381756, cra in possesso di
INTERTEK Italia S.p.A., Organisma notificato 2575, Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio — Milano {M1), Italia.
[LT] ,ITS UK", notifikuotoji jstaiga Nr. 0362, atliko ES / EK tipo tyrima (B modulis arba 10 straipsnis) ir idavé ES / EK tipo
tyrimo sertifikatq LECFI00381756, kuris dabar laikomas bendrovéje ,INTERTEK Italia S.p.A.”, notifikuotoji jstaiga Nr. 2575,
Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio — Milang (M), Italija. [HU] Az ITS UK 0362. sz. bejelentett szervezet
elvégezte az EU/EK tipusy vizsgalatot (a 10. cikk B medulja), és kiadta az LECFI00381756. sz. EU/EK tipusd tandsitvanyt,
melynek birtokosa az INTERTEK Italia S.p.A., 2575. sz. bejelentett szervezet, Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul
Naviglio — Mildné (MI), Olaszorszag. [PL] ITS UK, jednostka notyfikowana 0362, przeprowadzita badanie typu UE/WE
(modut B lub artykut 10) i wydata certyfikat badania typu UE/WE LECFI00381756, ktdry jest teraz wiasnoscia INTERTEK Italia
S.p.A., jednostki notyfikowanej 2575, Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio — Mediolan (MI), Wiochy. [RU]
Komnanua ITS UK, Homep HoTuduunposaHHoro opraHa 0362, BbiN0AHWAA NpoBepky Tuna EC {610k B uam n3genve 10) u
BblA@Na CepTUGUKAT UCNbITaHNA TuNa EC LECFI00381756, KOTOPbIN B HACTOAWWEE BPEMA NPUHAANEHMNT KoMNaHuW INTERTEK
Italia S.p.A., Homep HoTudHUMpOBaHHOrG opraHa 2575, Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio — Milano (Ml),
Italy {UTanma). [RO] ITS UK, Organism notificat 0362, a efectuat examinarea UE/CE de tip (modulul B sau articolul 10) sia
emis certificatul de examinare UE/CE de tip LECFIDD381756, care este acum detinut de INTERTEK Italia S.p.A., Organism
notificat 2575, Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (M), Italia. [SK] ITS UK, notifikovany orgdn 0362,
vykonal typovi skagku EU/ES (modul B alebo &ldnok 10} a vydal osvedZenie o typove] skuike EU/ES LECFI00381756, ktoré
teraz drii spoloénost INTERTEK Italia S.p.A., notifikovany orgdn 2575, Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio —
Mildno (M), Taliansko. [SI] ITS UK, prigladeni organ 0362, je opravil EU/ES-pregled tipa (modul B ali élen 10} in izdal certifikat
0 EU/ES-pregledu tipa LECFID0381756, ki ga zdaj hrani INTERTEK Italia S.p.A., priglaseni organ 2575, Via Guido Miglioli 2/A,
20063 Cernusco sul Naviglio — Milano (M1), Italija.

Swedol AB
Géteborg, 2023-06-13

A A

Agnes Alméen

Certification Manager
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